
Med postanki vedno preverite okolico vozila.
When stopping at a motorway rest area, make sure you park in a safe spot.

Bei Zwischenstopps immer die Fahrzeugumgebung kontrollieren.
Durante le soste controllate sempre i dintorni della vettura.
Várakozás közben mindig ellenőrizzék a jármű környékét.

Prilikom zaustavljanja uvijek provjerite okolinu vozila.



Ko zapuščate vozilo, zaprite okna in zaklenite vrata.
When leaving the car, always make sure you lock your car and close the windows.

Beim Verlassen des Fahrzeuges Fenster und Türen schließen.
Quando lasciate la vettura chiudete le finestre e le porte.

Amikor elhagyják a járművet, zárják be az ablakot és csukják be az ajtót.
Prilikom napuštanja vozila zatvorite prozore i zaključajte vrata.



Vrednejših stvari ne puščajte na vidnih mestih in v vozilu.
Don’t leave your valuable items visible inside your car.

Keine sichtbaren Wertgegenstände im Fahrzeug liegen lassen.
Non lasciare gli oggetti di valore nei posti visibili e dentro la vettura.

Látható helyen és a járműben értékesebb dolgokat ne hagyjanak.
Vrijednije stvari ne ostavljajte na vidljivim mjestima i u vozilu.



Vozila in predmetov v njem ne puščajte brez nadzora.
If possible, don’t leave your car and the valuables inside it unattended.

Fahrzeug und Gegenstände im Fahrzeug nicht ohne Überwachung verlassen.
Non lasciare la vettura e gli oggetti dentro la vettura senza sorveglianza.

A járművet és a benne lévő tárgyakat ne hagyják felügyelet nélkül.
Vozilo i predmete u njemu ne ostavljajte bez nadzora.



Če spite v vozilu, poskrbite za varnost svojega premoženja.
If you plan to sleep in your car, take safety precautions to protect your possessions.

Beim Schlafen im Fahrzeug für die Sicherheit Ihres Vermögens sorgen.
Quando dormite nella vettura provvedete alla sicurezza del Vostro patrimonio.

Gondoskodjanak vagyonuk biztonságáról ha a járműben alusznak.
Ako spavate u vozilu pobrinite se za sigurnost svoje imovine.


